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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1996-1997 ZITTING 1996-1997

——— ———
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No 1 DE M. BOUTMANS Nr. 1 VAN DE HEER BOUTMANS

Art. 2 Art. 2

Au premier alinéa proposé, supprimer les mots «ou
de magistrat du ministère public».

In het eerste lid de woorden «of van magistraat van
het openbaar ministerie» doen vervallen.

Justification Verantwoording

Il n’est pas bon qu’un magistrat n’ayant aucune expérience juri-
dictionnelle siège d’emblée comme juge unique.

Het is niet goed dat een magistraat zonder enige rechterlijke
ervaring meteen als unus iudex zitting houdt.

La fonction du ministère public diffère, en effet, fondamenta-
lement de celle de juge.

De functie van het openbaar ministerie verschilt immers wezen-
lijk van die van rechter.

No 2 DE M. BOUTMANS Nr. 2 VAN DE HEER BOUTMANS
(Amendement subsidiaire à son amendement no 1) (Subsidiair amendement op zijn amendement nr. 1)

Compléter le premier alinéa par la phrase suivante:
«Pour être appelé à siéger seul en matière répressive,
le juge effectif doit avoir exercé les fonctions de juge
pendant une période minimale d’un an.»

Aan het eerste lid de volgende zin toevoegen: «Om
in strafzaken als enige rechter zitting te nemen moet
de werkende rechter tenminste een jaar het ambt van
rechter hebben uitgeoefend.»

Justification Verantwoording

En matière pénale surtout, il n’est pas sain qu’un ancien magis-
trat du parquet décide immédiatement seul.

Zeker in strafzaken is het niet gezond dat een gewezen parket-
magistraat onmiddellijk alléén beslist.
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Le prévenu ne pourra pas toujours demander à temps le renvoi
à trois juges, étant donné qu’il ne souhaite pas nécessairement une
chambre à trois juges mais qu’il ne saura pas à l’avance s’il
comparaıˆtra devant un magistrat du parquet récemment nommé
juge.

De beklaagde kan niet altijd tijdig de verwijzing naar drie
rechters vragen, aangezien hij niet noodzakelijk een kamer van
drie rechters wenst, maar niet op voorhand weet of hij voor een
recent tot rechter benoemd parketmagistraat zal verschijnen.

Eddy BOUTMANS.
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